
RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE - MANSON PRECISION 300
WSM NO GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL

Determine Correct Headspace

MANSON PRECISION RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES The
Manson Precision Rimless Cartridge Headspace Gauges enable gunsmiths and
firearm enthusiasts to verify the headspace of rimless cartridges, ensuring
firearms are safe to fire. Proper headspace is critical for reliable chambering,
ignition, and extraction of cartridges, preventing potential malfunctions or safety
hazards. These gauges are essential for chambering new barrels, performing
routine maintenance, or evaluating used firearms. Key Features: Precision
Machining: Each gauge is crafted from high-quality steel and machined to exact
SAAMI specifications, ensuring accurate and reliable measurements. Caliber
Specificity: Available in a wide range of calibers, these gauges cater to various
firearm types, providing versatility for gunsmiths working with multiple platforms.
Durable Construction: Built to withstand repeated use, the hardened steel
construction ensures longevity and consistent performance in demanding
workshop environments. Specifications: Material: Hardened steel Dimensions:
Size varies with caliber and gauge style Compliance: Manufactured to SAAMI
specifications Customer Insights: Customers value the Manson Precision Rimless
Cartridge Headspace Gauges for their precision and reliability. The accurate
machining and adherence to industry standards provide confidence during
firearm assembly and inspection processes. Users appreciate the wide range of
available calibers, allowing them to select the appropriate gauge for their specific
needs. The durable construction is frequently highlighted, with many noting that
the gauges maintain their accuracy even after extensive use. Incorporating the
Manson Precision Rimless Cartridge Headspace Gauges into your gunsmithing
toolkit ensures that your firearm chambers are within safe operational limits,
enhancing both safety and performance.

Attributes

Name: MANSON PRECISION 300 WSM NO GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL
Manufacturer: MANSON PRECISION
Product no.: 513100317
Mfr. No.: NG300WSM
Cartridge: 300 WSM (Winchester Short Mag)
Color: Steel
Height: 2''
Length: 2''
Material: Steel
Model Number: 300 WSM NO Go
Style: No Go Gauge
Weight: 0.2 lbs
Width: 2''
Delivery weight: 0.05kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für RIMLESS CARTRIDGE
HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 300
WSM NO GO GAUGE

Einführung
Danke, dass du dich für die RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 300 WSM NO
GO GAUGE entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, Nutzungshinweise und
Entsorgungsinformationen, um deine sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies
dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du die Lehre verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird.
Gehe immer verantwortungsbewusst mit Feuerwaffen und Munition um und halte dich an die geltenden
Gesetze und Vorschriften.
Bewahre die Lehre an einem trockenen, sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe die Lehre regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du sie verwendest.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Richtige Verwendung: Verwende die NO GOLehre nur, um die Kammerhöhe in Feuerwaffen zu überprüfen,
für die sie ausgelegt ist. Verwende sie nicht für andere Zwecke.
Marken mischen: Mische keine Hülsenspannungsmessgeräte verschiedener Hersteller. Die Verwendung von
Messgeräten unterschiedlicher Marken kann aufgrund von Toleranzstapelung zu ungenauen Ablesungen
führen.
Kompatibilität der Lehre: Stelle sicher, dass du die Lehre verwendest, die zum spezifischen Kaliber deiner
Feuerwaffe passt. Wenn du beispielsweise ein Forster, .308 GOMessgerät hast, verwende ein Forster, .308
NO GOMessgerät.
Inspektion: Überprüfe die Lehre vor jeder Verwendung auf Schäden oder Mängel. Wenn Probleme
festgestellt werden, verwende die Lehre nicht.
Lagerung: Bewahre die Lehre nach der Benutzung in ihrem Schutzgehäuse auf, um Beschädigungen zu
vermeiden und die Langlebigkeit zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Geräte zur Überprüfung der Hülsenspannung.

Verwendung der NO GOLehre:

Setze die NO GOLehre in die Kammer der Feuerwaffe ein.
Versuche, den Verschluss zu schließen. Wenn der Verschluss nicht vollständig schließt, ist die
Kammerhöhe akzeptabel.
Schließt der Verschluss vollständig, deutet dies auf eine übermäßige Kammerhöhe und potenzielle
Sicherheitsrisiken hin.

Verwendung der GOLehre:

Verwende für die ersten Überprüfungen die GOLehre, um die minimale Kammerhöhe zu bestätigen.
Setze die GOLehre in die Kammer ein und stelle sicher, dass der Verschluss vollständig schließt.
Schließt der Verschluss nicht, liegt die Kammerhöhe unter der Mindestvorgabe.

Messungen dokumentieren:

Halte alle Messungen oder Beobachtungen für zukünftige Referenzen fest.
Wenn du mehrere Lehren verwendest, stelle sicher, dass sie von derselben Marke sind, um die
Genauigkeit zu gewährleisten.

Nach der Verwendung:

Reinige die Lehre nach der Benutzung, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen.
Bewahre die Lehre an einem trockenen, sicheren Ort auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Lehre und alle damit verbundenen Materialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn die Lehre beschädigt oder nicht mehr funktionsfähig ist, ziehe in Betracht, Materialien nach Möglichkeit
zu recyceln.
Entsorge die Lehre nicht im normalen Haushaltsmüll, wenn sie gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich der Sicherheit oder Verwendung der RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 300 WSM NO GO GAUGE, siehe bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der
Produktverpackung bereitgestellt werden.

Fazit
Die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen hilft dir, die RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 300 WSM NO GO GAUGE sicher zu verwenden. Priorisiere immer die Sicherheit und die
Einhaltung der örtlichen Vorschriften, wenn du mit Feuerwaffen und verwandten Geräten umgehst. Danke für deine
Aufmerksamkeit bezüglich dieser Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for RIMLESS CARTRIDGE
HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 300
WSM NO GO GAUGE

Introduction
Thank you for choosing the RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 300 WSM NO
GO GAUGE. This guide provides essential safety instructions, usage precautions, and disposal information to ensure
your safe and effective use of this product. Please read this document carefully before using the gauge.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always handle firearms and ammunition responsibly and in compliance with local laws and regulations.
Store the gauge in a dry, secure place away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the gauge for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Use: Use the NO GO gauge only to check chamber depth in firearms for which it is designed. Do not
use it for any other purpose.
Mixing Brands: Do not mix headspace gauges from different manufacturers. Using gauges from different
brands can lead to inaccurate readings due to tolerance stacking.
Gauge Compatibility: Ensure that you use the gauge that corresponds to the specific caliber of your firearm.
For example, if you have a Forster, .308 GO gauge, use a Forster, .308 NO GO gauge.
Inspection: Before each use, inspect the gauge for any damage or defects. If any issues are found, do not
use the gauge.
Storage: After use, store the gauge in its protective case to prevent damage and ensure longevity.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools and equipment for checking headspace.

Using the NO GO Gauge:

Insert the NO GO gauge into the chamber of the firearm.
Attempt to close the bolt. If the bolt does not close completely, the chamber depth is acceptable.
If the bolt closes completely, this indicates excessive chamber depth and potential safety hazards.

Using the GO Gauge:

For initial checks, use the GO gauge to confirm the minimum chamber depth.
Insert the GO gauge into the chamber and ensure the bolt closes completely.
If the bolt does not close, the chamber depth is below the minimum specification.

Recording Measurements:

Document any measurements or observations for future reference.
If using multiple gauges, ensure they are of the same brand to maintain accuracy.

PostUse:

Clean the gauge after use to remove any debris or residue.
Store the gauge in a dry, secure location.



Disposal Instructions
Dispose of the gauge and any associated materials in accordance with local regulations.
If the gauge is damaged or no longer functional, consider recycling materials when possible.
Do not dispose of the gauge in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety or usage of the RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON
PRECISION 300 WSM NO GO GAUGE, please refer to the manufacturer's contact information provided with the
product packaging.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure your safe use of the RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE
GAUGES MANSON PRECISION 300 WSM NO GO GAUGE. Always prioritize safety and compliance with local
regulations when handling firearms and related equipment. Thank you for your attention to these guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los
MEDIDORES DE ESPACIO EN LA RECÁMARA
RIMLESS CARTRIDGE MANSON PRECISION 300 WSM
NO GO GAUGE

Introducción
Gracias por elegir el MEDIDOR DE ESPACIO EN LA RECÁMARA RIMLESS CARTRIDGE MANSON PRECISION
300 WSM NO GO GAUGE. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales, precauciones de uso y
información sobre la eliminación para garantizar tu uso seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee este
documento cuidadosamente antes de usar el medidor.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Siempre maneja las armas de fuego y la munición de manera responsable y en cumplimiento con las leyes y
regulaciones locales.
Almacena el medidor en un lugar seco y seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el medidor en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Apropiado: Utiliza el medidor NO GO solo para verificar la profundidad de la recámara en armas de
fuego para las que está diseñado. No lo utilices para ningún otro propósito.
Mezcla de Marcas: No mezcles medidores de espacio en la recámara de diferentes fabricantes. Usar
medidores de diferentes marcas puede llevar a lecturas inexactas debido a la acumulación de tolerancias.
Compatibilidad del Medidor: Asegúrate de utilizar el medidor que corresponde al calibre específico de tu
arma de fuego. Por ejemplo, si tienes un medidor GO de Forster para .308, utiliza un medidor NO GO de
Forster para .308.
Inspección: Antes de cada uso, inspecciona el medidor en busca de cualquier daño o defecto. Si encuentras
algún problema, no utilices el medidor.
Almacenamiento: Después de usarlo, guarda el medidor en su estuche protector para prevenir daños y
asegurar su longevidad.

Instrucciones para la Instalación y el Uso
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Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne todas las herramientas y equipos necesarios para verificar el espacio en la recámara.

Uso del Medidor NO GO:

Inserta el medidor NO GO en la recámara del arma de fuego.
Intenta cerrar el cerrojo. Si el cerrojo no se cierra completamente, la profundidad de la recámara es
aceptable.
Si el cerrojo se cierra completamente, esto indica una profundidad excesiva de la recámara y posibles
peligros de seguridad.

Uso del Medidor GO:

Para las verificaciones iniciales, utiliza el medidor GO para confirmar la profundidad mínima de la
recámara.
Inserta el medidor GO en la recámara y asegúrate de que el cerrojo se cierre completamente.
Si el cerrojo no se cierra, la profundidad de la recámara está por debajo de la especificación mínima.

Registro de Mediciones:

Documenta cualquier medición u observación para referencia futura.
Si utilizas múltiples medidores, asegúrate de que sean de la misma marca para mantener la precisión.

Postuso:

Limpia el medidor después de usarlo para eliminar cualquier residuo o suciedad.
Almacena el medidor en un lugar seco y seguro.

Instrucciones de Eliminación
Elimina el medidor y cualquier material asociado de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el medidor está dañado o ya no es funcional, considera reciclar los materiales cuando sea posible.
No elimines el medidor en la basura doméstica normal si contiene materiales peligrosos.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta sobre la seguridad o el uso del MEDIDOR DE ESPACIO EN LA RECÁMARA RIMLESS
CARTRIDGE MANSON PRECISION 300 WSM NO GO GAUGE, consulta la información de contacto del fabricante
proporcionada con el embalaje del producto.

Conclusión
Seguir estas instrucciones de seguridad ayudará a asegurar tu uso seguro del MEDIDOR DE ESPACIO EN LA
RECÁMARA RIMLESS CARTRIDGE MANSON PRECISION 300 WSM NO GO GAUGE. Siempre prioriza la
seguridad y el cumplimiento con las regulaciones locales al manejar armas de fuego y equipos relacionados.
Gracias por tu atención a estas directrices.



Guide de Sécurité pour les Jauges d'Espace de
Chambre RIMLESS CARTRIDGE MANSON PRECISION
300 WSM NO GO GAUGE

Introduction
Merci d'avoir choisi les Jauges d'Espace de Chambre RIMLESS CARTRIDGE MANSON PRECISION 300 WSM NO
GO GAUGE. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles, des précautions d'utilisation et des
informations sur l'élimination pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire ce document
attentivement avant d'utiliser la jauge.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Manipulez toujours les armes à feu et les munitions de manière responsable et en conformité avec les lois et
règlements locaux.
Rangez la jauge dans un endroit sec et sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement la jauge pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation Appropriée : Utilisez la jauge NO GO uniquement pour vérifier la profondeur de chambre dans les
armes à feu pour lesquelles elle est conçue. Ne l'utilisez pas à d'autres fins.
Mélange de Marques : Ne mélangez pas les jauges d'espace de chambre de différents fabricants.
L'utilisation de jauges de marques différentes peut entraîner des lectures inexactes en raison de
l'accumulation de tolérances.
Compatibilité des Jauges : Assurezvous d'utiliser la jauge qui correspond au calibre spécifique de votre
arme à feu. Par exemple, si vous avez une jauge GO Forster en .308, utilisez une jauge NO GO Forster en
.308.
Inspection : Avant chaque utilisation, inspectez la jauge pour tout dommage ou défaut. Si des problèmes sont
trouvés, ne l'utilisez pas.
Stockage : Après utilisation, rangez la jauge dans son étui de protection pour éviter les dommages et garantir
sa longévité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez tous les outils et équipements nécessaires pour vérifier l'espace de chambre.

Utilisation de la Jauge NO GO :

Insérez la jauge NO GO dans la chambre de l'arme à feu.
Essayez de fermer la culasse. Si la culasse ne se ferme pas complètement, la profondeur de chambre
est acceptable.
Si la culasse se ferme complètement, cela indique une profondeur de chambre excessive et des
risques potentiels pour la sécurité.

Utilisation de la Jauge GO :

Pour les vérifications initiales, utilisez la jauge GO pour confirmer la profondeur de chambre minimale.
Insérez la jauge GO dans la chambre et assurezvous que la culasse se ferme complètement.
Si la culasse ne se ferme pas, la profondeur de chambre est en dessous de la spécification minimale.

Enregistrement des Mesures :

Documentez toutes les mesures ou observations pour référence future.
Si vous utilisez plusieurs jauges, assurezvous qu'elles proviennent de la même marque pour maintenir
l'exactitude.

Après Utilisation :

Nettoyez la jauge après utilisation pour enlever toute débris ou résidu.
Rangez la jauge dans un endroit sec et sécurisé.

Instructions d'Élimination
Éliminez la jauge et tous les matériaux associés conformément aux réglementations locales.
Si la jauge est endommagée ou non fonctionnelle, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.
Ne jetez pas la jauge dans les déchets ménagers ordinaires si elle contient des matériaux dangereux.

Conclusion
Suivre ces instructions de sécurité contribuera à garantir votre utilisation sécurisée des Jauges d'Espace de
Chambre RIMLESS CARTRIDGE MANSON PRECISION 300 WSM NO GO GAUGE. Priorisez toujours la sécurité et
la conformité avec les réglementations locales lors de la manipulation des armes à feu et de l'équipement connexe.
Merci de votre attention à ces directives.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per RIMLESS
CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON
PRECISION 300 WSM NO GO GAUGE

Introduzione
Grazie per aver scelto il RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 300 WSM NO GO
GAUGE. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali, precauzioni per l'uso e informazioni sullo
smaltimento per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente questo
documento prima di utilizzare il gauge.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato in conformità con le istruzioni del produttore.
Maneggia sempre le armi da fuoco e le munizioni in modo responsabile e in conformità con le leggi e i
regolamenti locali.
Conserva il gauge in un luogo asciutto e sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il gauge per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Uso Corretto: Utilizza il NO GO gauge solo per controllare la profondità della camera nelle armi da fuoco per
le quali è progettato. Non utilizzarlo per altri scopi.
Mixare Marche: Non mescolare i headspace gauges di diversi produttori. L'uso di gauge di marchi diversi può
portare a letture imprecise a causa dell'accumulo di tolleranze.
Compatibilità del Gauge: Assicurati di utilizzare il gauge che corrisponde al calibro specifico della tua arma
da fuoco. Ad esempio, se possiedi un Forster .308 GO gauge, utilizza un Forster .308 NO GO gauge.
Ispezione: Prima di ogni uso, ispeziona il gauge per eventuali danni o difetti. Se vengono riscontrati problemi,
non utilizzare il gauge.
Conservazione: Dopo l'uso, riponi il gauge nella sua custodia protettiva per prevenire danni e garantire una
lunga durata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli tutti gli strumenti e le attrezzature necessari per controllare l'headspace.

Utilizzo del NO GO Gauge:

Inserisci il NO GO gauge nella camera dell'arma da fuoco.
Prova a chiudere il bullone. Se il bullone non si chiude completamente, la profondità della camera è
accettabile.
Se il bullone si chiude completamente, ciò indica una profondità eccessiva della camera e potenziali
rischi per la sicurezza.

Utilizzo del GO Gauge:

Per controlli iniziali, utilizza il GO gauge per confermare la profondità minima della camera.
Inserisci il GO gauge nella camera e assicurati che il bullone si chiuda completamente.
Se il bullone non si chiude, la profondità della camera è al di sotto delle specifiche minime.

Registrazione delle Misurazioni:

Documenta eventuali misurazioni o osservazioni per riferimento futuro.
Se utilizzi più gauge, assicurati che siano dello stesso marchio per mantenere l'accuratezza.

PostUso:

Pulisci il gauge dopo l'uso per rimuovere eventuali detriti o residui.
Conserva il gauge in un luogo asciutto e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il gauge e eventuali materiali associati in conformità con le normative locali.
Se il gauge è danneggiato o non funziona più, considera di riciclare i materiali quando possibile.
Non smaltire il gauge nei rifiuti domestici comuni se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o l'uso del RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 300 WSM NO GO GAUGE, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del
produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un uso sicuro del RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE
GAUGES MANSON PRECISION 300 WSM NO GO GAUGE. Dai sempre la priorità alla sicurezza e alla conformità
con le normative locali quando maneggi armi da fuoco e attrezzature correlate. Grazie per la tua attenzione a queste
linee guida.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla RIMLESS CARTRIDGE
HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 300
WSM NO GO GAUGE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 300 WSM NO GO
GAUGE. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne informacje dotyczące bezpieczeństwa, środki ostrożności oraz
informacje dotyczące utylizacji, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego produktu. Proszę uważnie
przeczytać ten dokument przed użyciem wskaźnika.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z instrukcjami producenta.
Zawsze odpowiedzialnie obchodź się z bronią palną i amunicją, przestrzegając lokalnych przepisów i
regulacji.
Przechowuj wskaźnik w suchym, bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj wskaźnik pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Właściwe Użycie: Używaj wskaźnika NO GO tylko do sprawdzania głębokości komory w broni palnej, do
której jest przeznaczony. Nie używaj go do innych celów.
Mieszanie Marek: Nie mieszaj wskaźników głębokości komory od różnych producentów. Używanie
wskaźników od różnych marek może prowadzić do nieprecyzyjnych odczytów z powodu akumulacji tolerancji.
Kompatybilność Wskaźników: Upewnij się, że używasz wskaźnika, który odpowiada konkretnemu kalibrowi
Twojej broni. Na przykład, jeśli masz wskaźnik GO Forster .308, użyj wskaźnika NO GO Forster .308.
Inspekcja: Przed każdym użyciem sprawdź wskaźnik pod kątem uszkodzeń lub wad. Jeśli zostaną wykryte
jakiekolwiek problemy, nie używaj wskaźnika.
Przechowywanie: Po użyciu przechowuj wskaźnik w jego ochronnej obudowie, aby zapobiec uszkodzeniom i
zapewnić długą żywotność.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użycia
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Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i sprzęt do sprawdzania odstępu zaporowego.

Używanie Wskaźnika NO GO:

Włóż wskaźnik NO GO do komory broni palnej.
Spróbuj zamknąć zamek. Jeśli zamek nie zamyka się całkowicie, głębokość komory jest akceptowalna.
Jeśli zamek zamyka się całkowicie, oznacza to nadmierną głębokość komory i potencjalne zagrożenia
dla bezpieczeństwa.

Używanie Wskaźnika GO:

Do początkowych kontroli użyj wskaźnika GO, aby potwierdzić minimalną głębokość komory.
Włóż wskaźnik GO do komory i upewnij się, że zamek zamyka się całkowicie.
Jeśli zamek się nie zamyka, głębokość komory jest poniżej minimalnej specyfikacji.

Rejestrowanie Pomiarów:

Zapisuj wszelkie pomiary lub obserwacje do przyszłego odniesienia.
Jeśli używasz wielu wskaźników, upewnij się, że są one tej samej marki, aby zachować dokładność.

Po Użyciu:

Oczyść wskaźnik po użyciu, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
Przechowuj wskaźnik w suchym, bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wskaźnik oraz wszelkie związane z nim materiały zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli wskaźnik jest uszkodzony lub nie działa, rozważ recykling materiałów, gdy to możliwe.
Nie wyrzucaj wskaźnika do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania RIMLESS CARTRIDGE
HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 300 WSM NO GO GAUGE, proszę odwołać się do informacji
kontaktowych producenta dostarczonych w opakowaniu produktu.

Podsumowanie
Przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne korzystanie z RIMLESS CARTRIDGE
HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 300 WSM NO GO GAUGE. Zawsze priorytetowo traktuj
bezpieczeństwo i przestrzeganie lokalnych przepisów podczas obsługi broni palnej i sprzętu z nią związanego.
Dziękujemy za uwagę na te wytyczne.



Turvaohjeet RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE
GAUGES MANSON PRECISION 300 WSM NO GO
GAUGE tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 300 WSM NO GO
GAUGE tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet, käyttövaroitukset ja hävittämistiedot
varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen mittarin käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Käsittele aina aseita ja ammuksia vastuullisesti ja paikallisten lakien ja säädösten mukaisesti.
Säilytä mittari kuivassa, turvallisessa paikassa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista mittari säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvaroitukset käytössä

Oikea käyttö: Käytä NO GO mittaria vain tarkistaaksesi aseen patruunapesän syvyyden, johon se on
suunniteltu. Älä käytä sitä muuhun tarkoitukseen.
Merkkien sekoittaminen: Älä sekoita eri valmistajien päämittareita. Eri merkkien mittarien käyttö voi johtaa
epätarkkoihin lukemiin toleranssien kertymisen vuoksi.
Mittarin yhteensopivuus: Varmista, että käytät mittaria, joka vastaa aseen tarkkaa kaliiperia. Esimerkiksi, jos
sinulla on Forsterin .308 GO mittari, käytä Forsterin .308 NO GO mittaria.
Tarkastus: Tarkista mittari ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai vikojen varalta. Jos ongelmia löytyy, älä käytä
mittaria.
Varastointi: Käytön jälkeen säilytä mittari suojakotelossaan vaurioiden estämiseksi ja käyttöiän
pidentämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet
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Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja välineet patruunapesän tarkistamista varten.

NO GO mittarin käyttö:

Aseta NO GO mittari aseen patruunapesään.
Yritä sulkea lukko. Jos lukko ei sulkeudu kokonaan, patruunapesän syvyys on hyväksyttävä.
Jos lukko sulkeutuu kokonaan, tämä osoittaa liiallista patruunapesän syvyyttä ja mahdollisia
turvallisuusriskejä.

GO mittarin käyttö:

Ensimmäisissä tarkistuksissa käytä GOmittaria varmistaaksesi minimipatruunapesän syvyyden.
Aseta GOmittari patruunapesään ja varmista, että lukko sulkeutuu kokonaan.
Jos lukko ei sulkeudu, patruunapesän syvyys on alle minimivaatimusten.

Mittausmuistiinpanot:

Tallenna kaikki mittaukset tai havainnot tulevaa käyttöä varten.
Jos käytät useita mittareita, varmista, että ne ovat samaa merkkiä tarkkuuden ylläpitämiseksi.

Käytön jälkeen:

Puhdista mittari käytön jälkeen poistaaksesi mahdolliset roskat tai jäämät.
Säilytä mittari kuivassa, turvallisessa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä mittari ja siihen liittyvät materiaalit paikallisten säädösten mukaisesti.
Jos mittari on vaurioitunut tai ei enää toimiva, harkitse materiaalien kierrättämistä, kun se on mahdollista.
Älä hävitä mittaria tavallisten kotitalousjätteiden mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Yhteystiedot lisätukea varten
Kaikissa kysymyksissä, jotka koskevat RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 300
WSM NO GO GAUGE tuotteen turvallisuutta tai käyttöä, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu
tuotepakkauksessa.

Johtopäätös
Näiden turvallisuusohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 300 WSM NO GO GAUGE tuotteen turvallisen käytön. Aina kun käsittelet aseita ja niihin
liittyvää varustusta, priorisoi turvallisuus ja noudattaminen paikallisia sääntöjä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin
ohjeisiin.



Säkerhetsinstruktioner för RIMLESS CARTRIDGE
HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 300
WSM NO GO GAUGE

Introduktion
Tack för att du valt RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 300 WSM NO GO
GAUGE. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner, användningsförsiktighetsåtgärder och
avfallshanteringsinformation för att säkerställa en säker och effektiv användning av denna produkt. Läs noggrant
igenom detta dokument innan du använder mätaren.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Hantera alltid skjutvapen och ammunition ansvarsfullt och i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Förvara mätaren på en torr och säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet mätaren för tecken på slitage eller skador innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till de relevanta myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Korrekt användning: Använd NO GOmätaren endast för att kontrollera kammerdjup i skjutvapen för vilket
den är avsedd. Använd den inte för något annat ändamål.
Blanda inte varumärken: Blanda inte headspace gauges från olika tillverkare. Att använda mätare från olika
varumärken kan leda till felaktiga avläsningar på grund av toleransstapling.
Mätarens kompatibilitet: Se till att du använder mätaren som motsvarar den specifika kalibern på ditt
skjutvapen. Om du till exempel har en Forster, .308 GOmätare, använd en Forster, .308 NO GOmätare.
Inspektion: Inspektera mätaren innan varje användning för eventuella skador eller defekter. Om några
problem upptäcks, använd inte mätaren.
Förvaring: Förvara mätaren i sin skyddande väska efter användning för att förhindra skador och säkerställa
lång livslängd.

Instruktioner för installation och användning
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Förberedelse:

Se till att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla alla nödvändiga verktyg och utrustning för att kontrollera headspace.

Använda NO GOmätaren:

Sätt in NO GOmätaren i kammeret på skjutvapnet.
Försök att stänga låset. Om låset inte stängs helt, är kammerdjupet acceptabelt.
Om låset stängs helt indikerar detta överdrivet kammerdjup och potentiella säkerhetsrisker.

Använda GOmätaren:

För initiala kontroller, använd GOmätaren för att bekräfta det minimi kammerdjupet.
Sätt in GOmätaren i kammeret och se till att låset stängs helt.
Om låset inte stängs, är kammerdjupet under minimispecifikationen.

Dokumentera mätningar:

Dokumentera alla mätningar eller observationer för framtida referens.
Om du använder flera mätare, se till att de är av samma varumärke för att upprätthålla noggrannhet.

Efter användning:

Rengör mätaren efter användning för att ta bort skräp eller rester.
Förvara mätaren på en torr och säker plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera mätaren och eventuella tillhörande material i enlighet med lokala förordningar.
Om mätaren är skadad eller inte längre fungerar, överväg att återvinna material när det är möjligt.
Kassera inte mätaren i vanligt hushållsavfall om den innehåller farliga material.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor angående säkerhet eller användning av RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON
PRECISION 300 WSM NO GO GAUGE, vänligen se tillverkarens kontaktinformation som anges i
produktförpackningen.

Slutsats
Att följa dessa säkerhetsinstruktioner kommer att hjälpa till att säkerställa en säker användning av RIMLESS
CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 300 WSM NO GO GAUGE. Prioritera alltid säkerhet
och efterlevnad av lokala regler när du hanterar skjutvapen och relaterad utrustning. Tack för din uppmärksamhet på
dessa riktlinjer.



Bezpečnostní pokyny pro RIMLESS CARTRIDGE
HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 300
WSM NO GO GAUGE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 300 WSM NO
GO GAUGE. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny, opatření pro použití a informace o likvidaci,
aby se zajistilo bezpečné a efektivní používání tohoto produktu. Před použitím měřidla si prosím tento dokument
pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán v souladu s pokyny výrobce.
Vždy manipulujte se zbraněmi a municí odpovědně a v souladu s místními zákony a předpisy.
Ukládejte měřidlo na suchém, bezpečném místě mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte měřidlo na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Správné použití: Používejte NO GO měřidlo pouze k ověření hloubky komory u zbraní, pro které je určeno.
Nepoužívejte ho k žádnému jinému účelu.
Míchání značek: Nemíchejte měřidla hlavy náboje od různých výrobců. Používání měřidel od různých značek
může vést k nepřesným měřením kvůli hromadění tolerancí.
Kompatibilita měřidla: Ujistěte se, že používáte měřidlo, které odpovídá konkrétnímu kalibru vaší zbraně.
Například pokud máte Forster, .308 GO měřidlo, použijte Forster, .308 NO GO měřidlo.
Inspekce: Před každým použitím zkontrolujte měřidlo na jakékoli poškození nebo vady. Pokud zjistíte jakékoli
problémy, měřidlo nepoužívejte.
Úložné podmínky: Po použití uložte měřidlo do jeho ochranného pouzdra, aby nedošlo k poškození a zajistila
se jeho dlouhá životnost.

Pokyny pro instalaci a používání
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Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Připravte si všechny potřebné nástroje a zařízení pro kontrolu hloubky komory.

Použití NO GO měřidla:

Vložte NO GO měřidlo do komory zbraně.
Pokuste se zavřít závěr. Pokud se závěr zcela nezavře, hloubka komory je přijatelná.
Pokud se závěr zcela zavře, to naznačuje nadměrnou hloubku komory a potenciální bezpečnostní
rizika.

Použití GO měřidla:

Pro počáteční kontroly použijte GO měřidlo k potvrzení minimální hloubky komory.
Vložte GO měřidlo do komory a ujistěte se, že se závěr zcela zavře.
Pokud se závěr nezavře, hloubka komory je pod minimální specifikací.

Zaznamenávání měření:

Dokumentujte jakákoli měření nebo pozorování pro budoucí použití.
Pokud používáte více měřidel, ujistěte se, že jsou od stejné značky, aby se zachovala přesnost.

Po použití:

Po použití vyčistěte měřidlo, abyste odstranili jakékoli nečistoty nebo zbytky.
Uložte měřidlo na suchém, bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte měřidlo a jakékoli související materiály v souladu s místními předpisy.
Pokud je měřidlo poškozeno nebo již nefunguje, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.
Nevyhazujte měřidlo do běžného domácího odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné používání RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE
GAUGES MANSON PRECISION 300 WSM NO GO GAUGE. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a dodržování
místních předpisů při manipulaci se zbraněmi a souvisejícím vybavením. Děkujeme, že věnujete pozornost těmto
pokynům.


